
At your feet

Flooring for Personalities

R.02

Su
it

ab
le 

fo

r u
nderf oor heating and coolingSu

it
ab

le 
fo

r u
nderf oor heating and cooling

Plancher chauf ant et refroidisse
m

en
tPlancher chauf ant et refroidisse

m
en

t

Avec un parquet en bois de Dennebos dans votre maison vous aurez 
une protection naturelle à vos pieds. Tous nos parquets sont fabriqués 
durablement aux Pays Bas soit à partir de vieux bois ou à partir de bois 
provenant de forêts gérées de manière durable. Tous nos planchers sont 
authentiques et uniques tout comme les propriétaires des maisons
dans lesquelles nous les installons.

With a wooden foor from Dennebos in your home you have a  
natural product at your feet. All our foors are produced sustainably 
in the Netherlands, from old timber or from wood obtained from  
sustainably managed forests. Just like the owners of the homes they 
are installed in, all our foors are authentic and unique.
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just the material it is made of. Wooden foors are our passion; 
they are the foundation on which we live, fourish and grow. 
As the years pass, a Dennebos foor develops in character, 
refecting the personality of the people who live on it. Our 
foors are also extremely sustainable. Every Dennebos foor 
is produced either from old timber or from wood sourced 
from sustainably managed forests, in which more trees are 
planted than harvested.

Pour les experts en parquet chez Dennebos, un parquet repré-
sente plus que le matériau en lequel il est fait. Les parquets en 
bois sont notre passion, ils sont les fondations sur lesquelles 
nous vivons, ou nous nous épanouissons et grandissons.  
Au fil du temps, un plancher Dennebos développe sa singularité  
reflétant la personnalité de ses propriétaires. Nos parquets 
sont aussi extrêmement durables. Chaque parquet Dennebos 
est produit à partir de vieux bois ou de bois provenant de forêts 
gérées de manière durable, dans lesquelles plus d’arbres y sont 
plantés que exploités.
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54 Dennebos Flooring | At your feet

Custom-made

Floors with 
international allure
Planchers aux  
allures internationales

Our foors, with their unique character, 
are laid in private homes and commer-
cial properties, ranging from shops and 
hotels through to office buildings, at 
numerous locations around the world, 
from Raalte and Chicago to Hongkong 
and further afield.

Allow yourself to be inspired by 
the sample projects and experience the 
unique looks created by our foors in a 
variety of applications.

Raalte, Chigaco, Hong Kong ? Nos sols 
sont bien entendu parfaitement adaptés 
à de nombreuses réalisations. Nos sols se 
retrouvent dans le monde entier dans de 
nombreuses maisons et espaces publics 
et commerciaux, tels qu’hôtels, bureaux 
et magasins. 

Laissez-vous inspirer par les projets  
présentés et découvrez l'apparence 
unique de nos produits dans nos difé-
rentes réalisations. 
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76 Dennebos Flooring | At your feet

R.01

R.02

R.02

W.07

Custom-made

Custom-made

Made in Raalte; adored around the world 
Fabriqués à Raalte et admirés dans le monde

Construits aux Pays Bas, et posés 
dans le monde entier. À peine un 
Continent sur lequel nos sols  
n'expriment pas la créativité de 
son propriétaire.

Our foors are produced in the 
Netherlands, but are laid all 
around the world. They form a 
firm foundation at locations on 
practically every continent. 
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98 Dennebos Flooring | At your feet

S.02Authentic & 
unique

Exclusif &  
authentique

Timeless 
beauty

Beauté  
intemporelle

Natural & 
sustainable

Naturel &  
durable

Solid & 
resilient

Solide &  
résistant

Hygienic & 
low-maintenance

Hygiénique &  
peu d'entretien

Underfoor  
heating & cooling.

chaufage par 
le sol

Why choose a foor from Dennebos
Pourquoi choisir un sol Dennebos?

Authentic & unique
Wooden foors come in many different shapes and sizes 
but only a foor from Dennebos Flooring is guaranteed 
to perfectly match your unique taste and style. Thanks 
to our years of experience and our in-house developed 
treatment techniques, we are able to create precisely 
the foor you are looking for. A foor that is as unique as 
yourself. As makers of custom foors, no two foors from 
Dennebos are the same! 

Natural & sustainable 
Floors supplied by Dennebos are made from wood, one 
of the oldest and most sustainable natural construction 
materials in existence. For our foors, we exclusively use 
timber from sustainably managed woodland, where more 
trees are planted than harvested. During the production 
process, sustainability is of opmost importance. Our foor 
planks are sawn in falling lengths, to reduce the need for 
offcuts. Any residual waste that is left behind is used to 
heat our production hall. 

Solid & resilient
Our foors can withstand the considerable wear and tear 
of daily life. After all, a foor is there to be lived on. Strong 
top layers and a solid construction guarantee a long an 
useful life; perhaps longer (from a commercial point of 
view) than we would prefer. 

Timeless beauty
The passage of time enhances the beauty of a  
Dennebos foor. The infuence of daylight and everyday 
use strengthen the character and look of the wood. 

Hygienic & low-maintenance
Our unique finishing methods render our wooden foors 
impermeable to external infuences. Maintenance is 
child’s play. Moreover, our foors are ideally suited for 
allergy sufferers. 

Underfoor heating & cooling.
Wooden foors from Dennebos have an inherently pleasant 
look and feel. The fact that they are also suitable for use in 
combination with underfoor heating and cooling means 
they can be installed anywhere, and guarantee optimum 
user comfort. There are certain aspects that must be taken 
into account. For details turn to page 31 or surf to 
www.dennebosflooring.com.

Exclusif & authentique
Les planchers en bois sont de formes et de tailles diférentes. 
Mais seul un sol de Dennebos Flooring répondra parfaitement 
à vos goûts et à votre style unique. Grâce à nos nombreuses 
années d'expérience et à notre propre méthode de déve-
loppement de techniques de traitement, nous sommes en 
mesure de créer avec précision le sol que vous recherchez.  
Un sol aussi unique que vous même. En tant que fabricants 
de sols personnalisés, vous ne trouverez pas deux fois le 
même plancher Dennebos ! 

Naturel & durable
Le bois, l'un des plus anciens matériaux de construction 
naturels, est la base de chaque plancher Dennebos. Pour nos 
sols, nous utilisons du bois provenant de forêts gérées dura-
blement, où plus d'arbres sont plantés que récoltés. Au cours 
du processus de production, la durabilité est de la plus haute 
importance : p.ex la production de longueurs tombantes 
pour moins de déchets. Nous utilisons les restes de bois pour 
chaufer notre hall de production. 

Solide & résistant
Nos sols peuvent résister à l'usure considérable de la vie 
quotidienne. Les couches supérieures solides et une 
construction solide garantissent une longue durée de vie, 
souvent plus longtemps que nous le souhaiterions. 

Beauté intemporelle
Au fil des années un Plancher Dennebos s’embellit. L'influence 
de la lumière du jour et de l'usage quotidien, apportent au bois 
encore plus de caractère et d'apparence. 

Hygiénique & peu d'entretien
Il n'existe aucun parquet en bois aussi facile à entretenir que 
les planchers Dennebos Flooring. Le traitement unique des 
couches supérieures rend nos sols pratiquement  
insensibles aux influences extérieures. De plus, nos sols sont 
parfaitement adaptés pour les personnes allergiques. 

Chaufage par le sol
Les sols en bois Dennebos ont un aspect et une sensation  
intrinsèquement agréables. Ils conviennent également à 
l’utilisation d’un système de chaufage combiné avec le 
chaufage et le refroidissement par le sol et en conséquence 
ils peuvent être installés n'importe où et ils garantissent un 
confort d'utilisation optimal. Certaines particularités doivent 
être respectées. Pour plus de détails, reportez vous à la page 
31 ou à notre site web www.dennebosflooring.com.
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R.01

N.11

R.08
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1312 Dennebos Flooring | At your feet

Harvested in the forest ...
Récolté en forêt

We at Dennebos are happy to work 
with wood. And we are happy to make 
a living out of wood. So obviously we 
take great care with natural resources. 
Sourcing our wood from managed for-
ests in central Europe guarantees sus-
tainable forest resources for the future. 
We keep our supply chains as short as 
possible and we use residue chips to 
heat our production plant in Raalte.

Chez Dennebos, nous aimons vivre avec le 
bois. Et nous aimons vivre du bois. Nous 
sommes, bien sûr, extrêmement soucieux 
de la gestion des ressources naturelles. 
Cela commence par un approvisionnement 
réfléchi d'Europe centrale, où pas plus 
d’un arbre est coupé que planté, et ensuite 
celui-ci continue en lignes de transport et 
la matière première restante est réutilisée 
pour chaufer notre usine à Raalte.
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G.08
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R.01

N.07
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Custom-made
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Custom-made



W
S

N
G

D
R

Fl
oo

ri
ng

 e
xp

er
ts

 | P
ar

qu
et

 s
pé

ci
al

is
t

2322 Dennebos Flooring | At your feet

W.05

Custom-made

Custom-made
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W.02

W.01

G.04



W
S

N
G

D
R

2726 Dennebos Flooring | At your feet

Fl
oo

ri
ng

 e
xp

er
ts

 | P
ar

qu
et

 s
pé

ci
al

is
tThe foor whisperers

Le chuchoteur de sols

In 1991 Dennebos Flooring was set up 
as a sawmill in Raalte, The Netherlands. 
Almost immediately we set up the pro-
duction of our unique foors following 
the long tradition of woodworking in  
the Netherlands. 

And if your name, like our founder’s 
name, is Jos Dennebos (which means 
pine forest) the theme ‘wood’ surely 
runs in our blood and it is very much 
in our hearts.

Dennebos Flooring a été fondée en 1991 
en tant que scierie aux Pays-Bas à Raalte. 
Peu de temps après la fondation, nous 
avons commencé à produire nos sols à 
caractère unique.

Bien sûr, le travail du bois a une 
longue tradition aux Pays-Bas, mais le 
bois est dans notre sang et dans nos 
gènes et dans le nom, grâce à notre  
fondateur et propriétaire Jos Dennebos.
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Henry Stoeten

Erwin Olde Bekkink

Bert Zwinselman

Wooden by name – wooden by nature
Bois dans le nom – et dans le cœur

Les gens de Dennenbos tra-
vaillent seulement pour créer des 
sols d'une beauté sans précédent. 
Notre passion pour la matière 
première unique du bois se re-
flète dans chaque planche.

The staff of Dennebos work 
with heart and soul to create 
unique foors. Each individual 
foor plank refects our passion 
for wood.
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R.03

Solidly built: multi-layer foor planks
Construction solide : parquet bois multiplis

Perfect for underfoor heating
Parfaitement pour plancher chaufant

Les parquets de Dennebos sont 
constitués d’un contre-plaqué 
bouleau de 12 mm d'épaisseur et 
une couche supérieure massive de 
bois dur en chêne 5.5 mm. D’un 
panneau stabilisateur et d’une so-
lide épaisse couche supérieure de 
bois dur. Cela signifie que même 
les planches larges en supplément 
sont parfaites pour l'utilisation 
en combinaison avec un système 
de chaufage au sol. Le montage 
spécifique comparé aux planches 
solides de parquet réduit considé-
rablement le risque d’écart super-
flu et de ventouse des planches.

Dennebos foors consist of a 
12 mm-thick birch plywood 
stabiliser panel and a 5.5 mm-
thick solid hardwood top layer. 
This means that even the extra 
wide planks are perfect for use 
in combination with underfoor 
heating systems. The special 
construction considerably 
reduces the risk of unwanted 
gapping and cupping of the 
planks, compared with solid 
foor planks.

Les parquets Dennebos doivent 
être entièrement collés sur la  
surface du sol en utilisant une 
colle élastique sans eau et sans 
solvant quand ils sont posés en 
combinaison avec un système de 
chaufage au sol. En plus, le côté 
de l'extrémité doit être collé avec 
des joints adhésifs. Il est indis-
pensable de suivre le mode d’em-
ploi du fabricant. La surface du 
sol doit être sèche selon le proto-
cole de mise en marche du chauf-
fage. Les planches d'épaisseur de 
17.5 mm possède une résistance 
thermale de 0.108 m2 k/W. La ré-
sistance thermale d’une planche 
de 20.5 mm épaisseur correspond 
à 0.128 m2 k/W.

Suivez toujours nos consignes 
de pose et d’entretien disponibles 
sur www.dennebosflooring.com.

When used in combination 
with underfoor heating, foors 
from Dennebos must be fully 
glued to the underfoor surface  
using elastic, water-free and 
solvent-free adhesives. In 
addition, the face ends must be 
glued with joint adhesive. It is 
essential to carefully follow the 
handling instructions issued  
by the adhesive manufacturer.  
When installing the foor, the 
underfoor surface must be 
dried according to the heating 
protocol. Floor planks with a 
thickness of 17.5 mm offer ther-
mal resistance of 0.108 m² k/W. 
The thermal resistance of a 
20.5 mm-thick foor plank is 
0.128 m² k/W.

Always follow our laying 
and maintenance instructions, 
available at
www.dennebosflooring.com.

ADVANTAGES

Improved foor stability 
thanks to the plywood base; 
less cupping.

Long useful life thanks to 
5.5 mm-thick solid oak top layer 

Suitable for use upon underfoor 
heating systems.

Emission analysis available  
on request, tested by the  
eco-INSTITUT in Cologne 
(report dated 28-05-2018) 

Fire resistance according to MPA  
NRW report dated 07-02-2008: 
Cf – s1 (fire resistant)

AVANTAGES

Améliore la stabilité du sol grâce 
à la base contre-plaqué bouleau 
Moins de ventouse

Longue durée de vie grâce à 
l’épaisse solide couche supé-
rieure en chêne de 5.5 mm

D’épaisseur convient à l’utilisation 
sur un système de chaufage au sol 

Analyse d'émission disponible sur 
demande et testé par l’institut à 
Cologne (rapport du 28/05/2018)

Résistance au feu selon le MPA 
NRW rapport daté du 07/02/2008 
Cf – s1 (résistance au feu)
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Variété de méthodes de pose

Herringbone
Bâton rompu

Cassette
Cassette

Brick
Brique 

Chevron
Point de Hongrie 

Block pattern
Pose en bloc

Dennebos vous propose de nom-
breuses options de poses. Les 
parquets contrecollés Dennebos 
peuvent être posés en utilisant 
une grande variété de méthodes 
d’installation. Cette polyva-
lence signifie que le parquet de 
Dennebos crée de beaux motifs 
inhérents à votre plancher, vous 
ofrant de nombreuses possibili-
tés d’un choix original. 

Floors from Dennebos can be 
laid in a variety of attractive 
patterns. As well as the widely 
used brick bond, there are 
numerous other variations 
available, that will serve to 
further enhance the look and 
character of a Dennebos foor.

RECLAIMED OAK HERRINGBONE
W ca. 100 or 220 mm x L 
on request

REclAimEd bâToN Rompu
l ca. 100 ou 220 mm x L 
sur demande

Double herringbone
Bâton rompu double

Ladder pattern
Pose en échelle 

STRIP DIMENSIONS  
HERRINGBONE 

W 120 x L 480 or 600 mm

W 140 x L 560 or 700 mm

W 160 x L 640 or 800 mm

W 185 x L 740 or 925 mm

W 220 x L 880 or 1,100 mm

dimENSioNS
bâToN Rompu

l 120 x L 480 ou 600 mm

l 140 x L 560 ou 700 mm

l 160 x L 640 ou 800 mm

l 185 x L 740 ou 925 mm

l 220 x L 880 ou 1 100 mm

RECLAIMED OAK 
CHEVRON (60° ANGLE)

W ca. 100 or 220 mm x L 
on request

REclAimEd poiNT HoNGRiE 
(ANGlE 60°)

l ca. 100 ou 220 mm x L 
sur demande

CHEVRON 
(60° ANGLE)

W 120 x L 600 mm

W 140 x L 700 mm

W 160 x L 640 or 800 mm

W 185 x L 700 or 925 mm

W 220 x L 880 or 1,100 mm

poiNT dE HoNGRiE  
(ANGlE 60°)

l 120 x L 600 mm

l 140 x L 700 mm

l 160 x L 640 ou 800 mm

l 185 x L 700 ou 925 mm

l 220 x L 880 ou 1 100 mm
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W.03 N.02

R.03

The colours of nature
Les couleurs de la nature 

Wooden foors from Dennebos 
are 100 % natural. Because no 
two trees are the same, every 
Dennebos foor is unique. In 
other words, there is only one  
of every foor – or even every 
foor plank. 

Smoking the timber further  
enhances this uniqueness, 
bringing out the colour and 
look. Over the years, these  
differences will blend, creating 
a more uniform look to the foor.

It is not possible to reproduce 
every natural colour nuance in 
a brochure. For that reason, all 
the illustrations featured here 
must be seen as an indication of 
the foor that may soon be grac-
ing your home. Once installed, 
you can thoroughly enjoy the 
individual character and rich 
colour shapes and structures of 
your personal Dennebos foor.

Les parquets de Dennebos sont 
100 % naturels. Car il n'y a pas 
deux arbres identiques, chaque 
plancher est diférent. Chaque 
parquet et chaque planche sont 
donc uniques. Aficher toutes ces 
nuances de couleurs naturelles 
dans une brochure est quasiment 
impossible. Par conséquent, les 
images présentées vous donnent 
un aperçu de l'aspect du sol qui 
décorera bientôt votre maison.

Une fois posé, vous obtien-
drez un parquet à caractère 
individuel aux riches nuances de 
couleurs et de structures de bois 
de votre propre parquet Dennebos.

DARK
FoNcé

MEDIuM
moyEN

LIGHT
clAiR

DARK
Every Dennebos foor is alive 
with a variety of colours and 
structures. Enrich your home 
with a natural product with its 
own unique character.

MEDIuM
Characteristic for oak, and  
more so for smoked and bleached 
oak, are the colour differences 
between the individual foor 
planks, caused by the natural 
tannin content of the wood.  
By alternating the different 
colours during the laying of the 
foor, a uniform overall look is 
created.

LIGHT
Under the infuence of daylight, 
the initial considerable colour 
discrepancies will gradually 
fade. Your foor will take on an 
appealing warm tone.

FoNcé
Chaque sol Dennebos est compo-
sé d’une palette de couleurs et de 
structures. En plus de la nature, 
vous apporterez également un sol 
plein de caractère à votre intérieur.

moyEN
Caractéristique du chêne et en 
particulier les finitions fumées 
et lessivées composent les 
diférences de couleur entre les 
planches. Cela est dû à la teneur 
naturelle en tanin du bois. En 
combinant les planches avec 
les diférentes couleurs lors 
de l'installation, le sol obtient 
un aspect général homogène.

clAiR
En raison de l'efet de la lumière, 
la diférence de couleur entre 
les planches s’atténue avec le 
temps. Le sol développe une belle 
et chaleureuse teinte de couleur.



W
S

N
G

D
R

3736 Dennebos Flooring | At your feet

Fl
oo

ri
ng

 e
xp

er
ts

 | P
ar

qu
et

 s
pé

ci
al

is
t

N.11

Two ranges
Deux sélections

1-bis grade
Sélection 1-bis

Rustic
Rustique

Les parquets en bois Dennebos 
Flooring ont tout de ce que de la 
beauté naturelle d’un bois peut 
vous ofrir. Les défauts visuels 
typiques du chêne sont comblés à 
la main par des artisans qualifiés. 

Sur demande, nous pouvons 
également fournir des planches 
de notre gamme (jusqu’à 390 mm 
de largeur). Ces planches parfaites 
et sans défaut ne contiennent 
pratiquement aucune marque 
de noeuds. Le plancher qui en 
résulte donne un aspect uniforme, 
calme et donc élégant. Les résu-
més des collections sont soumis 
à des modifications. Les éditions 
sont automatiquement rempla-
cées par les nouvelles versions.

The foor planks from Dennebos 
Flooring have everything the 
natural beauty of wood has to 
offer. The open defects that are 
so typical of oak are filled by 
hand by skilled craftsmen.

On request, we can also  
supply planks from our 1-bis 
range (up to widths of 390 mm). 
These perfect, faultless planks 
contain practically no knot 
marks. The resultant foor 
provides a uniform, calm and 
hence elegant look. It is not 
possible to fully exclude slight 
colour differences between the 
different planks.
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Custom-made

“Partners like Dennebos are 
essential for custom-made 
projects: starting with a sin-
gle image, an idea or a colour, 
Dennebos will create a wooden 
floor that matches the vision of 
the architect and adds a unique 
touch to any design. Working 
with Dennebos is always a 
pleasant experience, that time 
and again leads to an extra- 
ordinary personal result.”

Dries Bonamie, architect,
Beernem, Belgium

« Des partenaires comme Dennebos  
vous aident à la réalisation de votre 
projet individuel se révélant indis-
pensable, et c’est à partir d’une 
photo, une idée ou une couleur, 
Dennebos réalise le parquet qui 
répond à la vision de l'architecte et 
qui visera à enrichir l'architecture 
d'une pièce unique. »

Dries Bonamie, Architect,
Beernem, Belgien

Planed
Raboté

Tate
Traces de sciage

Sanded
Poncé

Planed with aged edges
Raboté avec arêtes vieilliest

Aged
Vielli

Brushed
Brossé

Bespoke options – exclusively by design
Sols individuels – traitements de surface

If the foors in our standard  
collection are not unique 
enough for your personal style, 
our production location in 
Raalte is able to create a foor 
that perfectly matches your 
needs and wishes.

In addition to a variety of 
surface treatment techniques, 
several colour treatments are 
also available including smok-
ing, treatment with colourless 
or coloured oils, bleaching and 
filling with natural or black 
filler. We also offer an extensive 
range of options in terms of 
plank lengths and widths.

Do not hesitate to get in 
touch with us to discuss your 
wishes. We will be delighted  
to help you create the foor of 
your dreams.

Si notre gamme standard n'est 
pas assez personnalisée, nous 
sommes heureux de vous ofrir 
la possibilité de personnaliser la 
finition selon vos souhaits. Sans 
compter le traitement de surface, 
diférentes finitions sont pos-
sibles: fumée, huiles naturelles, 
huiles colorées, traitements avec 
des lessives, boucher clair ou fon-
cé … également nous proposons 
diférentes options de dimensions 
en longueur et en largeur.

N'hésitez pas à nous contac-
ter. Nous vous apporterons une 
réponse personnalisée.
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Caractéristiques techniques
Skirting and stair noses
Plinthes et nez de marche

Nos plinthes et nez de marche
peut être fourni avec la finition 
de votre choix (huile). D'autres 
profils sont disponibles sur 
demande. Pour plus de détails, 
contactez-nous.

Standard 1 | Untreated oak, 27 × 43 mm 
Standard 1 | Chêne non traité, 27 × 43 mm

Flat | Untreated oak, 35 × 6 mm 
Plat | Chêne non traité, 35 × 6 mm

Standard 2 | Untreated oak, 20 × 60 mm 
Standard 2 | Chêne non traité, 20 × 60 mm

Flat, 1 – 3 m | Untreated oak, 40 × 40 mm
Droite, 1 – 3 m | Chêne non traité, 40 × 40 mm

Our skirting and stair noses  
can be supplied with any  
oiled surface treatment of  
your choice. Other profiles 
are available on request. For  
details, please get in touch.

PRODuCT STRuCTuRE
Total thickness 17.5 or 20.5 mm 
(birch plywood base panel 12 
or 15 mm); 5.5 mm-thick solid 
oak top layer. The planks are 
finished with a micro bevelled 
edge at the long side of the 
board. Herringbone and block 
pattern have micro bevelled 
edges or all sides. 20.5 mm-thick  
planks can be fitted direct onto 
foor beams (to be notified with 
the order). Maximum cen-
tre-to-centre distance 400 mm. 
Profile: tongue and groove all-
round (for ease of installation).

WOOD MOISTuRE CONTENT 
9 % +/- 1 %

LENGTHS
Falling lengths of 
600 – 2,400 mm (occasional-
ly lengths of up to 3,000 mm 
are available); at least 80 % are 
longer than 1,500 mm; extra 
long planks: 3,000 – 5,000 mm; 
up to 10 % of these planks may 
be shorter.

WIDTHS 
120/140/160/185/220/240 mm; 
extra wide planks are avail-
able up to a maximum width 
of 390 mm, always in 20.5 mm 
thickness.

SuRfACES 
Treated products are coated in 
the factory with a layer of hard 
wax oil; the foors are pre-oiled; 
a secondary treatment following 
laying is absolutely essential. 

MAINTENANCE 
Following laying, foor planks 
from Dennebos must always 
undergo secondary treatment.
Follow the instructions available 
at www.dennebosflooring.com 
under ‘product details – laying 
and maintenance instructions'.

uNDERfLOOR HEATING
If the requirements for interior 
climate and surface temper-
ature are complied with (see 
www.dennebosflooring.com), 
the foor planks from  
Dennebos are suitable for  
gluing on underfoor heating 
and cooling systems.
Floor planks with a thickness of 
17.5 mm offer thermal resist-
ance of 0.108 m² k/W.
The thermal resistance of 
20.5 mm-thick foor planks is 
0.128 m² k/W.

Surface temperature max. 
29 °C; residual moisture content 
cement foor max. 1.5 %.

TESTING 
Emission analysis test by the 
eco-INSTITUTin Cologne (report 
dated 29-05-2018). 

Fire resistance according to 
MPA NRW report dated 21-07-
2008: Cf–S1 (fire resistant). 

IMPORTANT 
For laying and maintenance 
instructions, visit us online at 
www.dennebosflooring.com.

Samples, sample boards and 
photographs merely give an 
indication of the foor. Because 
wood is a natural product, de-
viations in colour and structure 
are possible.

SpéciFicATioNS du pRoduiT 
Epaisseur totale 17.5 ou 20.5  mm 
(couche de construction en 
contreplaqué de bouleau de 12 
ou 15 mm) ; couche d’usure de 
5.5 mm en chêne massif. Les 
lames sont biseautées longi-
tudinalement. Les patrons de 
chevrons et de blocs ont des 
bords biseautés. L’épaisseur des 
lames de 20.5 mm sont appro-
priées pour l’installation sur des 
solives (doit être indiqué sur com-
mande). La largeur max. 400 mm. 
Rabotage : rainure et languette à 
quatre côtés (ajustement facile).

TENEuR EN HumidiTé  
dES lAmES dE pARquETS 
9 % +/- 1 %

loNGuEuRS  
600 – 2 400 mm longueurs  
variables (parfois longueurs 
jusqu'à 3 000 mm sont  
disponibles) ; au moins 80 %  
sont plus longs que 1 500 mm.

Planches extra longues: 
3 000 à 5 000 mm ; jusqu'à  
10 % de ces planches peuvent 
être plus courtes.

lARGEuRS 
120/140/160/185/220/240 mm ; 
Les planches extra larges sont 
disponibles jusqu'à une largeur 
maximale de 390 mm, toujours 
en 20.5 mm épaisseur.

SuRFAcES  
Les parquets prétraités sont  
traités avec de l'huile de cire  
dure en usine. Les sols sont 
pré-huilés; suite à la pose,  
un traitement secondaire est  
absolument nécessaire. 

TRAiTEmENT ET ENTRETiEN 
Après la pose, les lames de par-
quet Dennebos ont besoin d’un 
traitement additionnel. Suivez 
les instructions disponibles sur 
www.dennebosflooring.com sous 
« Détails du produit – pose
et instructions d'entretien »

cHAuFFAGE pAR lE Sol
Si les exigences pour le climat 
intérieur et la température de 
surface sont respectés (voir 
www.dennebosflooring.com),  
les parquets Dennebos 
conviennent pour l’installation 
collée en plein sur le chaufage  
au sol à circulation d’eau. La 
résistance thermique pour les 
lames de parquet 17.5 mm: 
0.108 m2 k/W. La résistance  
thermique pour les lames de 
parquet de 20.5 mm d'épaisseur: 
0.128 m² k/W.

Température de surface max. 
29 °C. Teneur en humidité rési-
duelle sous-sol en ciment max. 
1.5 %.

RéSulTATS dES TESTS 
Analyse des émissions selon  
les normes du DIBT, analysées  
par l’EcoInstitut à Cologne 
(notification 29-05-2018). 

Avis de combustibilité de MPA 
NRW de 21-07-2008 Clf-S1  
(peu inflammable). 

NoTES impoRTANTES 
Pour les instructions d’installa-
tion et de maintenance, veuillez 
consulter en ligne:  
www.dennebosflooring.com.

Les échantillons et les photos 
ne peuvent que vous donner 
une impression. En raison des 
caractéristiques uniques du bois, 
des diférences de texture et de 
couleur peuvent survenir.
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Breathing new life
into old wood
Bois récupéré tout neuf

Our newest rang of products is actual-
ly our ‘oldest’. We proudly present our  
Reclaimed timber Range. Reclaimed 
timber is timber salvaged from old 
beams that we hav professionally 
re-engineered to form ‘new’ and desir-
able modern timber planks. Engineered 
to provid exceptional stability and to 
perform with underfloor heating sys-
tems. Our new ‘old’ timber is the envi-
ronmentalist first choice.

Notre nouvelle collection est aussi la plus 
ancienne. Nos sols fabriqués avec un 
parement de bois récupéré ont déjà vécu 
et acquis l'expérience d’une vie, et chacun 
raconte sa propre histoire. Nous donnons 
un nouveau soufle au bois qui a déjà été 
utilisé pendant des siècles.

Nous utilisons le vieux bois comme 
couche supérieure sur une couche de 
base de contreplaqué de bouleau de 
haute qualité mais en gardant l'aspect 
ancien et usé.
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R.02

R.04

R.01

R.02 R.01

Les sols Dennebos Reclaimed 
ont obtenu le label ECO, grâce à 
l’Utilisation d’ huile biodégradable 
qui durcisse oxidatif. Retournez 
directement vers le futur avec 
notre planchers en bois récupéré.

Reclaimed foors from Dennebos
all bear the eco inspection label, 
also thanks to the use of biode-
gradable, oxidative drying oils. 
Go straight back to the future 
with our reclaimed wood foors.

The Reclaimed foors from Dennebos have already 
acquired a lifetime of experience.
Déjà beaucoup vécu : les planchers ‘vieux bois‘ de Dennebos Flooring

The sawn top layers are then 
dried at our production facility.

Les couches supérieures sciées 
sont séchées à Dennebos.

The surfaces are finished to 
customer order.

Finition selon la commande.

Real ancient oak from farm-
houses, timber-framed  
buildings, construction  

projects, etc. Reclaimed in  
Germany and the Netherlands. 

Du véritable vieux chêne  
d’ancien fermes, de maisons  

à pans de bois, etc. …  
Récupéré en Allemagne  

et Pays-Bas.

The top layers are planed to  
the required thickness.

Les couches supérieures sont 
rabotées à la bonne épaisseur.

The beams are sawn into the 
required top layer thickness  

at Dennebos.

Les poutres sont sciées dans 
l’épaisseur requise pour le couche 

supérieure à Dennebos.

The planks are profiled and 
brush-finished.

Les planches sont profilées  
et brossées.

Carefully hand-finished  
by craftsmen (all nails  

removed, etc.).

Travail manuel par des artisans  
(enlever les clous du bois, etc.).

The top layers are then glued  
to the plywood base layer  

and all holes and cracks are  
carefully filled.

Les couches supérieures sont  
ensuite collées à la couche de base en 

contreplaqué et tous les trous et fissures 
sont soigneusement rempli.
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Epaisseur standard de 17.5 mm 
largeur environ de 220 mm et 
longueur standard de 600 à 
2 400 mm. Le maximum des  
longueurs sous 1 500 mm ne dé-
passe pas 20 % du total. Epaisseur 
non standard de 20.5 mm pour 
une stabilité structurelle accrue 
disponible à un coût additionnel.

The basic product comes in a 
thickness of 17.5 mm, a width of 
approx. 220 mm and a standard 
length of 600 – 2,400 mm. Up to 
20 % of the planks may be short-
er than 1,500 mm. 20.5 mm-
thick planks are available. All 
foors are preoiled in the factory.

R.01 | heavily brushed, plain oil, natural maintenance oil
fortement brossé, huilé nature, huile d’entretien nature

R.05 | smoked, heavily brushed, special oil, natural maintenance oil
fumé, fortement brossé, huile spéciale, huile d’entretien nature

R.06 | heavily brushed, special oil, natural maintenance oil
fortement brossé, huile spéciale, huile d’entretien nature

R.02 | heavily brushed, smoked, plain oil, natural maintenance oil
fortement brossé, fumé, huilé nature, huile d’entretien nature

R.03 | heavily smoked, heavily brushed, special oil, white mainte-
nance oil | fortement fumé et brossé, huile spéciale, huile d’entretien 
blanc

R.04 | heavily brushed, special white oil, white maintenance oil
fortement brossé, huile spéciale blanche, huile d’entretien blanc

R.09 | brushed, sanded, special oil, natural maintenance oil
brossé, poncé, huile spéciale, huile d’entretien nature

R.10 | heavily brushed, special oil, white maintenance oil
fortement brossé, huile spèciale, huile d’entretien blanc

R.07 | heavily brushed, special oil, white maintenance oil
fortement brossé, huile spéciale, huile d’entretien blanc

R.08 | smoked, heavily brushed, special oil, natural maintenance oil
fumé, fortement brossé, huile spéciale, huile d’entertien nature
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R.03

Surface characteristics
Caractéristiques surfaces

Not completely filled cracks and notches
Fissures et nœuds pas complètement remplies

Sapwood
Aubier

Tate
Traces de sciage

Distressed bevelled edge
Bord biseauté vieilli

Traces of woodworm
Traces de vers à bois

En raison des caractéristiques 
uniques inhérentes aux bois, ces 
caractéristiques peuvent diférer 
d'une plancher à l'autre.

Due to the unique characteris-
tics naturally inherent in wood 
products, these features may 
differ from foor to foor.
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D.08

D.01 | D.01 | treated with coloured oil, natural maintenance oiltreated with coloured oil, natural maintenance oil
huile colorée, huile d’entretien naturehuile colorée, huile d’entretien nature

D.05 | D.05 | finely sawn, special oil, natural maintenance oil  finely sawn, special oil, natural maintenance oil  
scié finement, huile spéciale, huile d’entrettien naturescié finement, huile spéciale, huile d’entrettien nature

D.06 | D.06 | leached, treated with coloured oil, natural maintenance oil  leached, treated with coloured oil, natural maintenance oil  
lessivé, huile colorée, huile d’entretien naturelessivé, huile colorée, huile d’entretien nature

D.02 | D.02 | stained, brushed, oiled, natural maintenance oil  stained, brushed, oiled, natural maintenance oil  
coloré, brossé, huilé, huile d’entretien naturecoloré, brossé, huilé, huile d’entretien nature

D.03 |D.03 | smoked, brushed, treated with coloured oil, natural mainte- smoked, brushed, treated with coloured oil, natural mainte-
nance oil | fumé, brossé, huile colorée, huile d’entretien naturenance oil | fumé, brossé, huile colorée, huile d’entretien nature

D.04 | D.04 | finely sawn, smoked, treated with coloured oil, natural finely sawn, smoked, treated with coloured oil, natural 
maintenance oil |maintenance oil | scié finement, fumé, huile colorée, huile d’entretien  scié finement, fumé, huile colorée, huile d’entretien 
naturenature
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D.05

D.09 | D.09 | finely sawn, smoked, treated with coloured oil, white main-finely sawn, smoked, treated with coloured oil, white main-
tenance oiltenance oil | scié finement, fumé, huile colorée, huile d’entretien blanc | scié finement, fumé, huile colorée, huile d’entretien blanc

D.10 | D.10 | finely sawn, treated with coloured oil, white maintenance oil  finely sawn, treated with coloured oil, white maintenance oil  
scié finement, huile colorée, huile d’entretien blancscié finement, huile colorée, huile d’entretien blanc

D.07 | D.07 | finely sawn, smoked, special oil, natural maintenance oilfinely sawn, smoked, special oil, natural maintenance oil
scié finement, fumé, huile spéciale, huile d’entretien naturescié finement, fumé, huile spéciale, huile d’entretien nature

D.08 | D.08 | brushed, aged, special oil, white maintenance oil  brushed, aged, special oil, white maintenance oil  
brossé, vieilli , huile spéciale, huile d’entretien blancbrossé, vieilli , huile spéciale, huile d’entretien blanc

Epaisseur standard de 17.5 mm 
et longueur standard de 600 
à 2 400 mm. Le maximum des 
longueurs sous 1 500 mm ne 
dépasse pas 20 % du total.  
Les produits finement scié 
peuvent être fournis jusqu'à 
390 mm de large. Tous les sols 
sont pré-huilés en usine.

The basic product comes in  
a thickness of 17.5 mm and  
a standard length of 600 –  
2,400 mm. Up to 20 % of the 
planks may be shorter than 
1,500 mm. Finely sawn  
products [Tate] can be supplied 
up to 390 mm wide. All foors 
are pre-oiled in the factory.
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G.01 | G.01 | brushed, special oil, white maintenance oil  brushed, special oil, white maintenance oil  
brossé, huile spéciale, huile d’entretien blancbrossé, huile spéciale, huile d’entretien blanc

G.05 | G.05 | brushed, special oil, white maintenance oilbrushed, special oil, white maintenance oil
brossé, huile spéciale, huile d’entretien blancbrossé, huile spéciale, huile d’entretien blanc

G.06 | G.06 | smoked, brushed, aged, white oil, white maintenance oilsmoked, brushed, aged, white oil, white maintenance oil
fumé, brossé, vieilli, huilé blanc, huile d’entretien blancfumé, brossé, vieilli, huilé blanc, huile d’entretien blanc

G.02 | G.02 | finely sawn, special oil, white maintenance oil  finely sawn, special oil, white maintenance oil  
scié finement, huile spéciale, huile d’entretien blancscié finement, huile spéciale, huile d’entretien blanc

G.03 | G.03 | smoked, brushed, treated with coloured oil, white mainte-smoked, brushed, treated with coloured oil, white mainte-
nance oil |nance oil |  fumé, brossé, huile colorée, huile d’entretien blancfumé, brossé, huile colorée, huile d’entretien blanc

G.04 | G.04 | smoked, planed, special oil, white maintenance oil  smoked, planed, special oil, white maintenance oil  
fumé, poncé, huile spéciale, huile d’entretien blancfumé, poncé, huile spéciale, huile d’entretien blanc
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G.09 | G.09 | brushed, special oil, white maintenance oil  brushed, special oil, white maintenance oil  
brossé, huile spéciale, huile d’entretien blancbrossé, huile spéciale, huile d’entretien blanc

G.10 | G.10 | brushed, special oil, white maintenance oilbrushed, special oil, white maintenance oil
brossé, huile spéciale, huile d’entretien blancbrossé, huile spéciale, huile d’entretien blanc

G.07 | G.07 | brushed, special oil, white maintenance oilbrushed, special oil, white maintenance oil
brossé, huile spéciale, huile d’entretien blancbrossé, huile spéciale, huile d’entretien blanc

G.08 | G.08 | smoked, planed, white oil, white maintenance oilsmoked, planed, white oil, white maintenance oil
fumé, poncé, huilé blanc, huile d’entretien blancfumé, poncé, huilé blanc, huile d’entretien blanc

Epaisseur standard de 17.5 mm  
et longueur standard de 600  
à 2 400 mm. Le maximum des 
longueurs sous 1 500 mm ne 
dépasse pas 20 % du total.  
Les produits finement scié
peuvent être fournis jusqu'à 
390 mm de large. Tous les sols 
sont pré-huilés en usine.

The basic product comes 
in a thickness of 17.5 mm 
and a standard length of 
600 – 2,400 mm. Up to 20 %  
of the planks may be shorter 
than 1,500 mm. Finely sawn 
products [Tate] can be supplied 
up to 390 mm wide. All foors 
are pre-oiled in the factory.
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N.01 | N.01 | brushed, special oil, natural maintenance oil  brushed, special oil, natural maintenance oil  
brossé, huile spéciale, huile d’entretien naturebrossé, huile spéciale, huile d’entretien nature

N.05 | N.05 | brushed, special oil, natural maintenance oil  brushed, special oil, natural maintenance oil  
brossé, huile spéciale, huile d’entretien naturebrossé, huile spéciale, huile d’entretien nature

N.06 | N.06 | treated with coloured oil, natural maintenance oil  treated with coloured oil, natural maintenance oil  
huile colorée, huile d’entretien naturehuile colorée, huile d’entretien nature

N.02 | N.02 | smoked, planed, special oil, white maintenance oil  smoked, planed, special oil, white maintenance oil  
fumé, poncé, huile spéciale, huile d’entretien blancfumé, poncé, huile spéciale, huile d’entretien blanc

N.03 | N.03 | smoked, treated with coloured oil, natural maintenance oilsmoked, treated with coloured oil, natural maintenance oil
fumé, huile colorée, huile d’entretien naturefumé, huile colorée, huile d’entretien nature

N.04 | N.04 | aged, special oil, natural maintenance oil  aged, special oil, natural maintenance oil  
vieilli, huile spéciale, huile d’entretien naturevieilli, huile spéciale, huile d’entretien nature
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N.07 | N.07 | smoked, oiled, natural maintenance oil smoked, oiled, natural maintenance oil 
fumé, huilé, huile d’entretien naturefumé, huilé, huile d’entretien nature

N.08 | N.08 | brushed, special oil, natural maintenance oil  brushed, special oil, natural maintenance oil  
brossé, huile spéciale, huile d’entretien naturebrossé, huile spéciale, huile d’entretien nature

N.09 | N.09 | oiled, natural maintenance oil  oiled, natural maintenance oil  
huilé, huile d’entretien naturehuilé, huile d’entretien nature

N.11 | N.11 | finely sawn, oiled, natural maintenance oil finely sawn, oiled, natural maintenance oil 
scié finement, huilé, huile d’entretien naturescié finement, huilé, huile d’entretien nature

N.10 | N.10 | planed, treated with coloured oil, white maintenance oil  planed, treated with coloured oil, white maintenance oil  
oncé, huile colorée, huile d’entretien blanconcé, huile colorée, huile d’entretien blanc

N.12 | N.12 | finely sawn, smoked, oiled, natural maintenance oil  finely sawn, smoked, oiled, natural maintenance oil  
scié finement, fumé, huilé, huile d’entretien naturescié finement, fumé, huilé, huile d’entretien nature

Epaisseur standard de 17.5 mm 
et longueur standard de 600 
à 2 400 mm. Le maximum des 
longueurs sous 1 500 mm ne 
dépasse pas 20 % du total. 
Les produits finement scié 
peuvent être fournis jusqu'à 
390 mm de large. Tous les sols 
sont pré-huilés en usine.

The basic product comes in  
a thickness of 17.5 mm and a  
standard length of 600 –  
2,400 mm. Up to 20 % of the 
planks may be shorter than 
1,500 mm. Finely sawn prod-
ucts [Tate] can be supplied  
up to 390 mm thick. All foors 
are pre-oiled in the factory.
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S.01 | S.01 | treated with coloured oil, natural maintenance oil  treated with coloured oil, natural maintenance oil  
huile colorée, huile d’entretien naturehuile colorée, huile d’entretien nature

S.05 | S.05 | smoked, treated with coloured oil, natural maintenance oil smoked, treated with coloured oil, natural maintenance oil 
fumé, huile colorée, huile d’entretien naturefumé, huile colorée, huile d’entretien nature

S.06 | S.06 | leached, brushed, treated with coloured oil, natural mainte-leached, brushed, treated with coloured oil, natural mainte-
nance oil |nance oil | lessivé, brossé, huile colorée, huile d’entretien nature lessivé, brossé, huile colorée, huile d’entretien nature

S.02 | S.02 | brushed, aged, special oil, white maintenance oil  brushed, aged, special oil, white maintenance oil  
brossé, vieilli, huile spéciale, huile d’entretien blancbrossé, vieilli, huile spéciale, huile d’entretien blanc

M420 (S.03) | M420 (S.03) | stained, white oil, light brushed, white maintenance stained, white oil, light brushed, white maintenance 
huile blanc, brossé légèrement, huile d’entretien blanchuile blanc, brossé légèrement, huile d’entretien blanc

S.04 | S.04 | aged, special oil, white maintenance oil aged, special oil, white maintenance oil 
vieilli, huile spéciale, huile d’entretien blancvieilli, huile spéciale, huile d’entretien blanc

Epaisseur standard de 17.5 mm 
et longueur standard de 600 
à 2 400 mm. Le maximum des 
longueurs sous 1 500 mm ne  
dépasse pas 20 % du total. Tous 
les sols sont pré-huilés en usine.

The basic product comes 
in a thickness of 17.5 mm 
and a standard length of 
600 – 2,400 mm. Up to 20 %  
of the planks may be shorter 
than 1,500 mm. All foors are 
pre-oiled in the factory.
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W

W.01 | W.01 | finely sawn, white oil, white maintenance oil  finely sawn, white oil, white maintenance oil  
scié finement, huilé blanc, huile d’entretien blancscié finement, huilé blanc, huile d’entretien blanc

W.05 | W.05 | brushed, leached, white oil, white maintenance oil  brushed, leached, white oil, white maintenance oil  
brossé, lessivé, huile blanc, huile d’entretien blancbrossé, lessivé, huile blanc, huile d’entretien blanc

W.07 | W.07 | special oil, white maintenance oil  special oil, white maintenance oil  
huile spéciale, huile d’entretien blanchuile spéciale, huile d’entretien blanc

W.08 | W.08 | brushed, leached, extra white oil, white maintenance oil brushed, leached, extra white oil, white maintenance oil 
brossé, lessivé, huile extra blanc, huile d’entretien blancbrossé, lessivé, huile extra blanc, huile d’entretien blanc

W.02 | W.02 | white oil, white maintenance oil  white oil, white maintenance oil  
huilé blanc, huile d’entretien blanchuilé blanc, huile d’entretien blanc

W.03 | W.03 | smoked, finely sawn, white oil, white maintenance oil smoked, finely sawn, white oil, white maintenance oil 
fumé, scié finement, huile blanc, huile d’entretien blancfumé, scié finement, huile blanc, huile d’entretien blanc

W.04 | W.04 | smoked, finely sawn, special white oil, white maintenance oil smoked, finely sawn, special white oil, white maintenance oil 
fumé, scié finement, huile blanc spéciale, huile d’entretien blancfumé, scié finement, huile blanc spéciale, huile d’entretien blanc

Epaisseur standard de 17.5 mm 
et longueur standard de 600 
à 2 400 mm. Le maximum des 
longueurs sous 1 500 mm ne 
dépasse pas 20 % du total. Les 
produits finement scié peuvent 
être fournis jusqu'à 390 mm de 
large. Tous les sols sont pré-hui-
lés en usine.

The basic product comes 
in a thickness of 17.5 mm 
and a standard length of 
600 – 2,400 mm. Up to 20 %  
of the planks may be shorter 
than 1,500 mm. Finely sawn 
products [Tate] can be supplied 
up to 390 mm wide. All foors 
are pre-oiled in the factory.
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Collection summaries subject 
to alterations. Past editions are 
automatically replaced by new 
versions.

Des changements dans la 
collection sont possibles. Les 
nouvelles éditions remplacent 
automatiquement les éditions 
précédentes.
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Authentic &  
unique

Exclusif &  
authentique

Timeless  
beauty

Beauté  
intemporelle

Natural &  
sustainable

Naturel &  
durable

Solid &  
resilient

Solide &  
résistant

Hygienic &  
low-maintenance

Hygiénique &  
peu d'entretien

Underfoor  
heating & cooling.

Chaufage par  
le sol


